Методические рекомендации
по подготовке к сдаче кандидатского экзамена по дисциплине
«Иностранный язык»

Кандидатские экзамены по Иностранному языку являются обязательными для всех аспирантов и соискателей.

Экзаменационный билет вступительного экзамена по иностранному языку включает в себя:

· чтение и письменное реферирование текста по специальности со словарем (1200 – 1500 печатных знаков за 35 – 40 мин.);

·  чтение и устное реферирование текста (чтение без словаря, пересказ на иностранном языке; объем текста: 1000 – 1200 печатных знаков, время на подготовку: 15 – 20 мин); 

· беседа по теме «Моя научная работа».

1. Допуск к кандидатскому экзамену включает в себя два обязательных требования:

· Обязательное итоговое тестирование, как заключительный этап работы с электронным ресурсом «Английский язык для аспирантов»;

· Перевод текста по специальности с иностранного на русский язык, оформленный в виде реферата.

1.1. Работа с электронным ресурсом «Иностранный язык для аспирантов»

Подготовка к тестированию осуществляется в процессе работы с электронным ресурсом «Английский язык для аспирантов» и «Немецкий язык для аспирантов» в дистанционном режиме, который доступен для всех аспирантов как очной, так и заочной формы обучения в СДО «Пегас».

Списки групп и преподавателей-тьюторов, закрепленных за группами размещаются на сайте аспирантуры и докторантуры. 

Каждый из вышеупомянутых ресурсов предназначен для подготовки аспирантов к работе со спецтекстом и предполагает обучение в течение 36 часов, общение с преподавателем осуществляется дистанционно.

Ресурсы разбиты на курсы, с учетом научных направлений аспирантуры БелГУ: «Английский язык для экономистов», «Английский язык для биологов и химиков», «Немецкий язык для юристов» и пр.

Каждый курс включает в себя ряд модулей: «Чтение, перевод, реферирование», «Аудирование», «Письмо».

Виды работы включают в себя: выполнение заданий в рабочей тетради, учебные тесты, составление глоссария.

Каждый ресурс имеет вспомогательный модуль «Дополнительные материалы», в котором содержатся грамматические справочники, тренировочные тесты, методические рекомендации и пр.

Оценка заданий осуществляется преподавателем по принципу зачета. Все задания которые не зачтены преподавателем необходимо откорректировать или переделать, согласно указанным замечаниям и комментариям.

ПО ОКОНЧАНИИ ПОДГОТОВКИ АСПИРАНТЫ ПРОХОДЯТ КОМПЬЮТЕРНОЕ ТЕСТИРОВАНИЕ, КОТОРОЕ ЯВЛЯЕТСЯ ДОПУСКОМ К СДАЧЕ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ.

2.1 Перевод текста.

К переводу текста по специальности с иностранного языка на русский, предъявляются следующие требования:

Работа может осуществляться только с аутентичными текстами, соответствующими научной специализации аспиранта или соискателя, т.е. иноязычные материалы по профилю специальности, изданные в странах, изучаемого аспирантом (соискателем) языка.

В поисках оригинального источника по иностранному языку следует обращаться:

· в областную научную библиотеку (отдел иностранной литературы);

· в Гете-центр при кафедре немецкого языка (ул. Победы 85, кор. 12, ауд. 8-7);
· к  Internet-ресурсам;

· на кафедру иностранных языков №2 (ул. Победы 85, корпус 12, ауд. 9-12);

· к своему научному руководителю.

· Текст по специальности должен представлять научную публикацию соответствующего профиля (монографию, статьи из научных журналов, Internet-материалы с точным указанием источника). Объем научного текста по специальности должен составлять не менее 400 тыс. печатных знаков (≈200 стр.). 

Не рекомендуется использование в качестве иноязычных материалов учебников или учебных пособий, т.к. они не имеют научно-исследовательской направленности.

По завершении работы с текстом аспирант (соискатель) должен представить результаты проделанной работы в виде реферата  (см. «Оформление реферата по иностранному языку»). 

Реферат предоставляется в Отдел аспирантуры и докторантуры за месяц до начала сессии по сдаче кандидатских экзаменов (до 1 марта, до 1 сентября) для регистрации, проверки и рецензирования. 

После успешного прохождения теста и при наличии положительной рецензии аспирант (соискатель) включается в список допущенных к сдаче кандидатского экзамена в соответствии с приказом по аспирантуре.

3.Работа с электронным ресурсом «Иностранный язык для аспирантов»

С 2009 года для аспирантов очной и заочной форм обучения предусмотрено включенное обучение в СДО «Пегас».

Ресурсы «Английский язык для аспирантов» и «Немецкий язык для аспирантов»

Каждый из вышеупомянутых ресурсов предназначен для подготовки аспирантов к работе со спецтекстом и предполагает обучение в течение 40 часов, общение с преподавателем осуществляется дистанционно.

Ресурсы разбиты на курсы, с учетом научных направлений аспирантуры БелГУ: «Английский язык для экономистов», «Английский язык для биологов и химиков», «Немецкий язык для юристов» и пр.

Каждый курс включает в себя ряд модулей: «Чтение, перевод, реферирование», «Аудирование», «Письмо».

Виды работы включают в себя: выполнение заданий в рабочей тетради, учебные тесты, составление глоссария.

Каждый ресурс имеет вспомогательный модуль «Дополнительные материалы», в котором содержатся грамматические справочники, тренировочные тесты, методические рекомендации и пр.

Оценка заданий осуществляется преподавателем по принципу зачета. Все задания которые не зачтены преподавателем необходимо откорректировать или переделать, согласно указанным замечаниям и комментариям.

ПО ОКОНЧАНИИ ПОДГОТОВКИ АСПИРАНТЫ ПРОХОДЯТ КОМПЬЮТЕРНОЕ ТЕСТИРОВАНИЕ, КОТОРОЕ ЯВЛЯЕТСЯ ДОПУСКОМ К СДАЧЕ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ.

